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See the notice on TED website

384459-2026 - Zadávání
Bulharsko – Pojištění – Застраховка за отговорността на ДП РВД за причинени на трети лица 
вреди, произтичащи от дейността на предприятието в качеството му на доставчик на 
аеронавигационни услуги в обслужваното гражданско въздушно пространство на 
Република България
OJ S 106/2026 04/06/2026
Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim - Oznámení oprav
Služby

1. Kupující

1.1.  Kupující
Oficiální název: ДЪРЖАВНО ПРЕДПРИЯТИЕ "РЪКОВОДСТВО НА ВЪЗДУШНОТО 
ДВИЖЕНИЕ" ТПП
E-mail: veselin.tzvetkov@bulatsa.com
Právní forma kupujícího: Veřejnoprávní subjekt
Činnost veřejného zadavatele: Hospodářské záležitosti

2. Řízení

2.1.  Řízení
Název: Застраховка за отговорността на ДП РВД за причинени на трети лица вреди, 
произтичащи от дейността на предприятието в качеството му на доставчик на 
аеронавигационни услуги в обслужваното гражданско въздушно пространство на 
Република България
Popis: Застр. трябва да покрива отговор. за извършв. на дейността, вкл. действ. и 
бездейств., на ДП РВД (Застрахован) в качеството му на доставчик на аеронав. обсл., 
вкл. при обособ. на трансгр. сектори в рамките на DANUBE FAB. Застр. трябва да 
покрива отговор. както на юрид. лице, така и на лицата, предст. юрид. лице, и на лицата 
в труд. правоотн. с него, в това число и: Отгов. за извършв. на дейността, вкл. действ. и 
бездейств., на ДП РВД в качеството му на доставчик на аеронав. обсл. в Р България по 
смисъла на ЗГВ, прилож. нац. и европ. законод., както и за предоставяни от 
Застрахования други услуги, свързани с предмета му на дейност; Отгов. за извършв. на 
дейността, вкл. действ. и бездейств., на Застрахования в качеств. му на доставчик на 
аеронав. обсл. по предост. на услуги, свързани с аеронав. обсл. във възд. простр. на 
Румъния, в опред. трансгр. сектори по смисъла на спораз. между Р България и Румъния 
за установ. на Функц. блок от възд. простр. – DANUBE FAB; Отгов. на Застрахования за 
като доставчик на аеронав. обсл. на летищата, в т.ч. и на летищни контр. кули, вкл. 
действ. и бездейств. на Застрахования по отнош. на тази дейности. Отгов. на 
Застрахования по отнош. на загуба или повреда на оборудване и въздухопл. средство 
на земя и в полет и при условие, че тази загуба или повреда е причинена във връзка с 
предост. на аеронав. услуги в границите на обсл. гражд. възд. простр.; Отгов. на 
Застрахования при или по повод осъществ. на поети ангажименти от Застрахования във 
връзка с участието му в търг. и/или гражд. дружества и/или междунар. организации при 
усл. на чл.53б, т.4. и т.6 от ЗГВ, които се вкл. авт. към застр. полица; Отгов. на 
Застрахования за допълн. отговорности, поети в периода на валидност на застр., които 
са в рамките на обичайната дейност на Застрахования или произт. от предост. на 
услуги, свързани с предмета му на дейност, които се вкл. авт. към застр. полица; Отгов. 
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на Застрахования покрива имущ. и неимущ. вреди на трети лица, вкл. ползвателите на 
услугите, при настъпване на застр. събитие или серия от събития, незав. от мястото на 
събитието, произт. от застр. по настоящия договор дейност, в т.ч. при условията на AVN 
98 (с изкл. на Раздели І, ІІ, ІІІ, V, както и Разш. за изтегляне на авиац. продукти), както и 
AVN 52G, AVN 41А, AVN 59, AVN 6A, Сut through Clause, AVN 2001А, 2002А, AVN 14, 
Клауза „Разширение за разходи за болнично лечение“, доколкото посочените Лойдови 
авиац. клаузи не противор. на застр. договор. Неразд. част от застр. трябва да бъдат 
следн. Лойдови авиац. клаузи или техен еквив.: а/ AVN 98 – Застр. за авиац. продукти, 
принудително спиране на полети и други авиац. отговорности (с изкл. на Раздели І, ІІ, ІІІ, 
V, както и Разширение за изтегляне на авиац. продукти); б/ AVN 52G – Клауза за 
разширено покритие на авиац. отговорности относно отговорността на възложителя по 
отношение на военни и сродни рискове; в/ AVN 41А – Клауза за гаранция при презастр. 
и управление на искове; г/ AVN 59 – Клауза за неавиац. отговорност; д/ AVN 6A – Клауза 
за плащане на застр. премия, с оглед предложението на участника; е/ „Cut through“ 
Clause – Клауза за съкращ. процедурата на плащане; ж/ AVN 2001А, 2002А – Клаузи за 
изкл. на рискове или ограничено покритие на рискове, свързани с разпознаване на дати; 
з/ AVN 14 – Клауза за лимитиране и непревишаване на отговорността; и/ Клауза 
„Разширение за разходи за болнично лечение“. Лимитът на отговорност е, както следва: 
1 200 000 000 USD, но не по-малко от 700 000 000 SDR за всяко едно събитие и в 
агрегат по основното покритие, като: a) отговорността за претенции относно 
накърняване на личността се ограничава до размера на 25 000 000 USD; б) 
отговорността по отношение на покритието, осигурено от Клауза за разширено покритие 
по отношение на военни и сродни рискове, се ограничава до 150 000 000 USD; в) 
отговорността по отношение на покритието, осигурено от Клауза „Разширение за 
разходи за болнично лечение“, се ограничава до размера на 5 000 000 USD.
Identifikátor řízení: ff5a1b11-aa4b-4e7b-892a-af6991cb69d6
Interní identifikátor: 550992
Typ řízení: Otevřené
Řízení se zrychlí: ne

2.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Služby
Hlavní klasifikace (cpv): 66510000 Pojištění

2.1.2.  Místo plnění
Nižší územní jednotka země (NUTS): София (столица) (BG411)
Země: Bulharsko
Další informace: Посочената прогнозна стойност на поръчката е максималният финансов 
ресурс, предвиден от Възложителя за нейното изпълнение.

2.1.3.  Hodnota
Odhadovaná hodnota bez DPH: 1 760 000,00 USD

2.1.4.  Obecné informace
Další informace: Други основания за отстраняване, извън посочените в Обявлението, 
Част "Тръжни условия": Възложителят отстранява и: 1. участник, който не отговаря на 
поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението 
за обществена поръчка или в документацията; 2. участник, който е представил оферта, 
която не отговаря на предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; 3. 
участник, който е представил оферта, която не отговаря на правила и изисквания, 
свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, приложими 
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колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, социално и 
трудово право, които са изброени в приложение No 10 от ЗОП; 4. участник, който не е 
представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета 
съгласно чл. 72, ал. 3 - 5 от ЗОП; 5. участник, подал оферта, която не отговаря на 
условията за представяне, включително за форма, начин, срок и валидност; 6. лице, 
което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП; 7. участник, за когото са 
налице обстоятелствата по чл. 5к, Параграф 1 от Регламент на Съвета (ЕС) № 833/2014 
от 31 юли 2014 година относно ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна. 8. участник, представил оферта, в която се 
предлага обща максимална цена по-висока от прогнозната стойност на поръчката, която 
е максималният финансов ресурс, предвиден от Възложителя за изпълнение на 
дейностите, предмет на поръчката.
Právní základ: 
Směrnice 2014/24/EU

2.1.6.  Důvody pro vyloučení
Zdroje důvodů pro vyloučení: Oznámení
Účast na zločinném spolčení: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Korupce: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-307 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Podvody: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Teroristické trestné činy nebo trestné činy spojené s teroristickými činnostmi: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 108а, ал. 1, 3, 4, 6, 7 и 8 от НК (в 
редакцията, действаща до 30.01.2026 г.) и чл. 114а – чл. 114н, чл. 114п – чл. 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Praní peněz nebo financování terorismu: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 253, чл. 253а, чл. 253б от НК или по чл. 108а, ал. 2 от НК (в 
редакцията, действаща до 30.01.2026 г.) и чл. 114о, ал. 1 и ал. 2 от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Dětská práce a jiné formy obchodování s lidmi: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 192а или чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Porušení povinnosti týkající se placení daní: Участникът има задължения за данъци по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на участника, 
или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП).
Porušení povinnosti týkající se placení příspěvků na sociální zabezpečení: Участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно- осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
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общината по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения 
съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с 
влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП).
Porušení povinností vyplývajících z právních předpisů o ochraně životního prostředí: 
Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Porušení povinností vyplývajících ze sociálněprávních předpisů: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 255б от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 
1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Porušení povinností vyplývajících z pracovněprávních předpisů: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП) и/или Участникът е извършил нарушение по чл. 118, чл. 128, 
чл. 245 и чл. 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, установени с акт на 
компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която участникът е 
установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП).
Přímý nebo nepřímý podíl na přípravě tohoto zadávacího řízení: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Střet zájmů související s účastí v zadávacím řízení: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Zkreslení informací, zadržení informací, neschopnost poskytnout požadované podklady nebo 
získání důvěrných informací o tomto řízení: За участника е установено, че: - е представил 
документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания 
за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, 
т. 5, буква "а" от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5, буква "б" от ЗОП).
Porušení povinností stanovených v rámci čistě vnitrostátních důvodů pro vyloučení: За 
участника е налице някое от следните обстоятелства: 1. осъден е с влязла в сила 
присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252, чл. 254а – 255а 
и чл. 256 - 260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП); 2. 
извършил е нарушения по чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 228, ал.
3 от Кодекса на труда или по чл. 13, ал. 1 от Закона за трудовата миграция и трудовата 
мобилност, установени с влязло в сила наказателно постановление или съдебно 
решение, или аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от 
ЗОП); 3. обстоятелство по чл. 3, т. 8 или чл. 5, ал. 1, т. 3, буква "а" от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
собственици; 4. обстоятелство по чл. 113 от Закона за сметната палата; 5. 
обстоятелство по чл. 107, т. 4 от ЗОП (участници, които са свързани лица по смисъла на 
§2, т. 45 от Допълнителните разпоредби на ЗОП); 6. обстоятелство по чл. 83а, ал. 5, т. 1 
от Закона за административните нарушения и наказания (ЗАНН) - наложена временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
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5. Část

5.1.  Část: LOT-0001
Název: Застраховка за отговорността на ДП РВД за причинени на трети лица вреди, 
произтичащи от дейността на предприятието в качеството му на доставчик на 
аеронавигационни услуги в обслужваното гражданско въздушно пространство на 
Република България
Popis: Застр. трябва да покрива отговор. за извършв. на дейността, вкл. действ. и 
бездейств., на ДП РВД (Застрахован) в качеството му на доставчик на аеронав. обсл., 
вкл. при обособ. на трансгр. сектори в рамките на DANUBE FAB. Застр. трябва да 
покрива отговор. както на юрид. лице, така и на лицата, предст. юрид. лице, и на лицата 
в труд. правоотн. с него, в това число и: Отгов. за извършв. на дейността, вкл. действ. и 
бездейств., на ДП РВД в качеството му на доставчик на аеронав. обсл. в Р България по 
смисъла на ЗГВ, прилож. нац. и европ. законод., както и за предоставяни от 
Застрахования други услуги, свързани с предмета му на дейност; Отгов. за извършв. на 
дейността, вкл. действ. и бездейств., на Застрахования в качеств. му на доставчик на 
аеронав. обсл. по предост. на услуги, свързани с аеронав. обсл. във възд. простр. на 
Румъния, в опред. трансгр. сектори по смисъла на спораз. между Р България и Румъния 
за установ. на Функц. блок от възд. простр. – DANUBE FAB; Отгов. на Застрахования за 
като доставчик на аеронав. обсл. на летищата, в т.ч. и на летищни контр. кули, вкл. 
действ. и бездейств. на Застрахования по отнош. на тази дейности. Отгов. на 
Застрахования по отнош. на загуба или повреда на оборудване и въздухопл. средство 
на земя и в полет и при условие, че тази загуба или повреда е причинена във връзка с 
предост. на аеронав. услуги в границите на обсл. гражд. възд. простр.; Отгов. на 
Застрахования при или по повод осъществ. на поети ангажименти от Застрахования във 
връзка с участието му в търг. и/или гражд. дружества и/или междунар. организации при 
усл. на чл.53б, т.4. и т.6 от ЗГВ, които се вкл. авт. към застр. полица; Отгов. на 
Застрахования за допълн. отговорности, поети в периода на валидност на застр., които 
са в рамките на обичайната дейност на Застрахования или произт. от предост. на 
услуги, свързани с предмета му на дейност, които се вкл. авт. към застр. полица; Отгов. 
на Застрахования покрива имущ. и неимущ. вреди на трети лица, вкл. ползвателите на 
услугите, при настъпване на застр. събитие или серия от събития, незав. от мястото на 
събитието, произт. от застр. по настоящия договор дейност, в т.ч. при условията на AVN 
98 (с изкл. на Раздели І, ІІ, ІІІ, V, както и Разш. за изтегляне на авиац. продукти), както и 
AVN 52G, AVN 41А, AVN 59, AVN 6A, Сut through Clause, AVN 2001А, 2002А, AVN 14, 
Клауза „Разширение за разходи за болнично лечение“, доколкото посочените Лойдови 
авиац. клаузи не противор. на застр. договор. Неразд. част от застр. трябва да бъдат 
следн. Лойдови авиац. клаузи или техен еквив.: а/ AVN 98 – Застр. за авиац. продукти, 
принудително спиране на полети и други авиац. отговорности (с изкл. на Раздели І, ІІ, ІІІ, 
V, както и Разширение за изтегляне на авиац. продукти); б/ AVN 52G – Клауза за 
разширено покритие на авиац. отговорности относно отговорността на възложителя по 
отношение на военни и сродни рискове; в/ AVN 41А – Клауза за гаранция при презастр. 
и управление на искове; г/ AVN 59 – Клауза за неавиац. отговорност; д/ AVN 6A – Клауза 
за плащане на застр. премия, с оглед предложението на участника; е/ „Cut through“ 
Clause – Клауза за съкращ. процедурата на плащане; ж/ AVN 2001А, 2002А – Клаузи за 
изкл. на рискове или ограничено покритие на рискове, свързани с разпознаване на дати; 
з/ AVN 14 – Клауза за лимитиране и непревишаване на отговорността; и/ Клауза 
„Разширение за разходи за болнично лечение“. Лимитът на отговорност е, както следва: 
1 200 000 000 USD, но не по-малко от 700 000 000 SDR за всяко едно събитие и в 
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агрегат по основното покритие, като: a) отговорността за претенции относно 
накърняване на личността се ограничава до размера на 25 000 000 USD; б) 
отговорността по отношение на покритието, осигурено от Клауза за разширено покритие 
по отношение на военни и сродни рискове, се ограничава до 150 000 000 USD; в) 
отговорността по отношение на покритието, осигурено от Клауза „Разширение за 
разходи за болнично лечение“, се ограничава до размера на 5 000 000 USD.
Interní identifikátor: 550992

5.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Služby
Hlavní klasifikace (cpv): 66510000 Pojištění

5.1.2.  Místo plnění
Poštovní adresa: Бул. "Брюксел" No 1, ЕЦ за УВД  
Obec: София
PSČ: 1540
Nižší územní jednotka země (NUTS): София (столица) (BG411)
Země: Bulharsko

5.1.3.  Odhadovaná doba trvání
Datum zahájení: 29/07/2026
Datum konce trvání: 28/07/2028

5.1.4.  Obnovení
Maximální počet obnovení: 1
Další informace o obnovení: Възложителят може да поднови услугите, предмет на 
поръчката, за срок от не повече от 12 месеца и с прогнозна стойност 587 000 USD, при 
условията на действащия договор. Стойността на повторението е включена в общата 
прогнозна стойност на поръчката.

5.1.5.  Hodnota
Odhadovaná hodnota bez DPH: 1 760 000,00 USD

5.1.6.  Obecné informace
Jedná se o opakující se zadávací řízení
Popis: Предметът на поръчката се възлага регулярно.
Vyhrazená účast: 
Účast není vyhrazena.
Projekt veřejných zakázek, který není financován z prostředků EU
Na zakázku se vztahuje Dohoda o vládních zakázkách: ano
Další informace: На основание чл. 111, ал. 1 и ал. 2 от ЗОП Възложителят изисква при 
подписването на договора участникът, определен за Изпълнител, да представи 
гаранция за изпълнение в една от формите, посочени в ЗОП, в размер на 5% (пет 
процента) от цената с данък върху застрахователната премия, определена съгласно чл. 
9, ал. 1 от проекта на договор с валидност за целия срок на действие на договора, плюс 
30 (тридесет) дни.

5.1.7.  Strategické zadávání zakázek
Cíl strategického zadávání zakázek: Žádné strategické zadávání veřejných zakázek
Kritéria zelených veřejných zakázek: Bez kritérií pro zelené veřejné zakázky

5.1.8.  Kritéria přístupnosti
Kritéria přístupnosti pro osoby s postižením nejsou zahrnuta s následujícím odůvodněním



384459-2026 Page 7/9

Odůvodnění: Не е относимо към предмета на поръчката.

5.1.9.  Kritéria pro výběr
Zdroje výběrových kritérií: Oznámení
Kritérium: Potřeba povolení nebo členství v určité organizaci pro smlouvy o službách
Popis výběrového kritéria: Участниците следва да притежават лиценз, издаден от 
компетентен орган при условията и реда на Кодекса на застраховането, за застраховка 
„Обща гражданска отговорност”.

Kritérium: Specifický roční obrat
Popis výběrového kritéria: За последните три приключили финансови години участникът 
да е реализирал минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката, 
изчислен на база годишните обороти, в размер на 502 600,00 евро. „Оборот в сферата, 
попадаща в обхвата на поръчката“ е сума, равна на частта от нетните приходи от 
продажби на застраховка обща гражданска отговорност.

5.1.10.  Kritéria pro zadání
Kritérium: 
Typ: Cena
Jméno/název: Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерия 
по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП – „най-ниска цена“.
Popis: На първо място се класира участникът, който е предложил най-ниска обща цена 
за изпълнение на поръчката.

5.1.11.  Zadávací dokumentace
Jazyky, v nichž je oficiálně k dispozici zadávací dokumentace: bulharština
Adresa zadávací dokumentace: https://app.eop.bg/today/550992
Komunikační kanál ad hoc: 
Jméno/název: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Podmínky zadávání zakázek
Podmínky podání: 
Elektronické podání: Požadována
Adresa pro podání: https://app.eop.bg/today/550992
Jazyky, v nichž lze podávat nabídky nebo žádosti o účast: bulharština
Elektronický katalog: Nepovolena
Varianty: Nepovolena
Lhůta pro doručení nabídek: 19/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) východoevropský letní čas
Doba, po kterou musí nabídka zůstat platná: 3 Měsíce
Informace o veřejném otvírání nabídek: 
Datum otevření: 23/06/2026 14:00:00 (UTC+03:00) východoevropský letní čas
Místo: В системата
Smluvní podmínky: 
Plnění zakázky musí být provedeno v rámci programů chráněného zaměstnání: Ne
Elektronická fakturace: Povolena
Bude použito elektronické objednávání: ne
Bude použita elektronická platba: ne

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žádná rámcová dohoda
Informace o dynamickém nákupním systému: 

https://app.eop.bg/today/550992
https://app.eop.bg/today/550992
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Žádný dynamický nákupní systém

5.1.16.  Další informace, mediace a přezkum
Organizace příslušná pro přezkum: Комисия за защита на конкуренцията
Informace o lhůtách pro přezkum: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 5, б. „б“ от ЗОП жалба може 
да се подава в 10-дневен срок от публикуване на решението за одобряване на промени 
в условията по обявената процедура.

8. Organizace

8.1.  ORG-0001
Oficiální název: ДЪРЖАВНО ПРЕДПРИЯТИЕ "РЪКОВОДСТВО НА ВЪЗДУШНОТО 
ДВИЖЕНИЕ" ТПП
Registrační číslo: 000697179
Poštovní adresa: бул. Брюксел №1
Obec: гр. София
PSČ: 1540
Nižší územní jednotka země (NUTS): София (столица) (BG411)
Země: Bulharsko
Kontaktní místo: Веселин Евгениев Цветков
E-mail: veselin.tzvetkov@bulatsa.com
Telefon: +35929371537
Internetová adresa: https://www.bulatsa.com
Profil kupujícího: https://app.eop.bg/buyer/2307
Úlohy této organizace: 
Kupující

8.1.  ORG-0002
Oficiální název: Комисия за защита на конкуренцията
Registrační číslo: 000698612
Poštovní adresa: бул. Витоша № 18
Obec: София
PSČ: 1000
Nižší územní jednotka země (NUTS): София (столица) (BG411)
Země: Bulharsko
Kontaktní místo: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetová adresa: http://www.cpc.bg
Úlohy této organizace: 
Organizace příslušná pro přezkum

10. Změna

Znění předchozího oznámení, které má být změněno
: 
78ed6a12-5bb2-4ba9-acd5-abd45b7d6ced-01
Hlavní důvod změny
: 

mailto:veselin.tzvetkov@bulatsa.com
https://www.bulatsa.com
https://app.eop.bg/buyer/2307
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Informace aktualizovány

Oznámení - informace

Identifikátor oznámení/verze: 545c8f9b-323b-438c-bd8d-1513eefb8b2e  -  01
Druh formuláře: Zadávání
Typ oznámení: Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Podtyp oznámení: 16
Datum odeslání oznámení: 03/06/2026 08:43:44 (UTC+03:00) východoevropský letní čas
Jazyky, v nichž je toto oznámení oficiálně k dispozici: bulharština
Číslo zveřejnění oznámení: 384459-2026
Číslo vydání v řadě S Úř. věst.: 106/2026
Datum zveřejnění: 04/06/2026
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